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Ribogojilište u Kupanji / Le vivier de Kupanja
Foto / cl.  E. Botte
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Francusko–hrvatska ekipa Zavičajnog muzeja i Centra Camille 

Jullian istražila je dva ribogojilišta u Poreštini. 

Prvo ribogojilište, istraživano 2004. i 2005. godine, je građevinska 

struktura kolosalnih dimenzija, jedno od najvećih dosad pozna-

tih u Istri. U sklopu je posjeda vile u Loronu / Santa Marini te se 

rasprostire na više od pola hektara. Sastoji se od četiri bazena 

čija je dubina izvorno, odnosno u antičko vrijeme, bila oko 4,5 

metara ispod površine mora. Tehnika izgradnje odgovara onoj 

koju susrećemo u cijelom nizu ribogojilišta na hrvatskoj obali: 

riječ je o temeljima širine nekoliko metara napravljenima od na-

bacanog kamenja. Zbog fragmenata crjepova izmiješanih s ka-

menjem nema dvojbe da je riječ o rimskoj gradnji. 

Deux viviers à poisson ont été fouillés dans le Parentin par une 

équipe franco–croate du Zavičajni muzej et du Centre Camille 

Jullian.

Le premier, étudié en 2004 et 2005, est une structure colossale, 

une des plus grandes actuellement connues en Istrie. Situé dans 

le domaine de la villa de Loron/Santa Marina, il s'étend sur plus 

d'un demi-hectare. Il est composé de quatre bassins dont la pro-

fondeur est estimée à environ 4,50 m sous le niveau de la mer 

antique. La technique de construction, que l'on retrouve dans 

une série d'autres viviers situés sur la côte croate, consiste en 

des fondations, larges de plusieurs mètres, de pierres jetées les 

unes sur les autres. Des fragments de tuile pris dans la fondation 

de pierre attestent sa construction à l'époque romaine. 

Položaj istraživanih ostataka na zračnoj snimci / La position des vestiges sur le littoral
Foto / cl. M.-B. Carre

ribogojilista
PORESTINe

lES viviers À poisson
du PARENTIN 

M.–B. Carre   
Aix Marseille Université, CNRS, CCJ
V. Kovačić
Zavičajni muzej Poreštine / Museo del Territorio Parentino 
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Drugo ribogojilište, koje je pripadalo vili „Mozaik“, istraživano 

je od 2011. do 2018. Otkrivena je masivna pravokutna struktura 

sagrađena od kamenog krša koja se proteže od istoka prema za-

padu dužinom od 48 m. Tlocrt građevine, u potpunosti istražene, 

pokazuje šest velikih bazena od kojih je svaki imao istaku. Svi zi-

dovi koji dijele bazene imaju središnji otvor s utorima za klizna 

vrata. Pomoću tih vrata otvarali su se i zatvarali pojedini bazeni, 

a jedna drvena vrata su čak i sačuvana u potpunosti. 

Le second vivier, qui appartient au domaine de la villa Mozaik, a 

fait l'objet des interventions de 2011 à 2018. Les campagnes ont 

mis en évidence une puissante structure rectangulaire bâtie 

en moellons, qui se développe d'est en ouest sur une longueur 

totale de 48 m. Le plan du bâtiment, intégralement mis au jour, 

révèle la présence de six grands bassins munis chacun d'un ap-

pendice. Les murs qui séparent les bassins possèdent tous une 

ouverture centrale comportant des glissières ménagées dans 

l'épaisseur du mur. Il s’agit de vannes permettant d’ouvrir ou fer-

mer les différents bassins, dont une porte de bois, parfaitement 

conservée, a été mise au jour. 

Piketiranje dna jednog od bazena u Kupanji / Piquetage sur le fond d'un des 
bassins de Kupanja
Foto / cl. Damelet, CNRS/CCJ

Drvena podnica malog bazena ribogojilišta u Busuji / Le plancher d'un petit 
bassin du vivier de Busuja
Foto / cl. Damelet, CNRS/CCJ

Otvori za vodu vanjskog zida malog istočnog bazena i stupci pristupne platforme izvan ribogojlišta u Busuji  / Prises d’eau dans le mur de fermeture du petit 
bassin oriental et pieux de la plateforme à l'extérieur du vivier de Busuja
Foto / cl. Damelet, CNRS/CCJ
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Ribogojilište u Busuji, rekonstrukcija / Le vivier de Busuja, restitution Guilhem Chapelin
CNRS, Centre Jean Bérard, Naples

Les fonds des petits bassins étaient recouverts de planches 

de chêne, tandis que ceux des grands bassins étaient pavés de 

grandes dalles de calcaire. La circulation de l'eau de mer à l'inté-

rieur du vivier était assurée par des ouvertures aménagées dans 

les murs de fond des petits bassins. Des plateformes reposant 

sur des pieux en sapin permettaient d’atteindre les différents 

espaces pour la récupération du poisson et pour assurer les opé-

rations d'entretien. Un de ces pieux a été daté par dendrochro-

nologie (étude des cernes du bois) de 28 ap. J.-C., ce qui date la 

construction du deuxième quart du Ier s.  

Les deux viviers, très différents dans leur taille et leur mode de 

construction, évoquent deux types d'élevage distincts : intensif 

pour la piscina à 12 bassins de Busuja, où étaient élevées des 

anguilles, semi-extensif dans les 4 immenses bassins de Kupanja.

Ce programme a bénéficié du soutien du ministère de la Culture 

de la République de Croatie, de la commune et de l'ente turistico 

de Tar Vabriga – Torre Abrega et du ministère français de l'Europe 

et des Affaires étrangères.

Dna manjih bazena su bila prekrivena hrastovim daskama, dok 

su veći bazeni bili popločani pločama od vapnenca. Protok mor-

ske vode unutar ribogojilišta bio je osiguran putem otvora u zi-

dovima manjih bazena. Platforme na jelovim stupcima omogu-

ćavale su pristup različitim dijelovima ribogojilišta radi hvatanja 

ribe i redovitog održavanja. Jedan od tih stupaca je dendrokrono-

loški datiran u 28. godinu pos. Kr., tako da se gradnja ribogojilišta 

može smjestiti u drugu četvrtinu 1. stoljeća. 

Ova dva vivarija, odnosno ribogojilišta, razlikuju se veličinom i 

načinom gradnje, što upućuje na različite vrste uzgoja: intenzi-

van uzgoj za ribogojilište (piscina) s 12 bazena u Busuji, gdje su 

se uzgajale jegulje, polu-ekstenzivan za 4 ogromna bazena u Ku-

panji. 

Ovaj istraživački program financiraju Ministarstvo kulture i me-

dija Republike Hrvatske, općina Tar Vabriga – Torre Abrega i fran-

cusko Ministarstvo europskih i vanjskih poslova.
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